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MD695/ LF1601428  
English/Français/Deutsch/Nederlands/Norsk/ Svenska 
INSTRUCTION MANUAL/MODE D’EMPLOI/BEDIENUNGSANLEITUNG/GEBRUIKSAANWIJZING 
/BRUKSANVISNING/ BRUKSANVISNINGAR 
 

STATUE OF LIBERTY LAMP 
 

Read the user’s manual and particularly its instruc tions thoroughly before using the 
product for the first time, and keep them for futur e reference. 

 
SAFETY PRECAUTIONS 

1. Always disconnect the lamp if left unattended. 
2. Children must not use the lamp to play with. 
3. Handle the product with care. Any impact, shock, or fall, even from a low height, may 

damage the lamp. 
4. Turn off and unplug the lamp, and leave to cool down before cleaning or carrying out any 

maintenance. 
5. Never look directly at the light bulb. 
6. Keep the lamp away from inflammable materials. 
7. Do not attempt to open the lamp to repair it. The electrical part can only be repaired by a 

qualified electrician or a specialized workshop.  
8. Do not cover the lamp when it is on. 
9. Do not use if the plug or cable is damaged. 
10. Install the lamp away from sources of humidity or heat. 
11. Never exceed the maximum power required for the bulb : max. 50W ( equivalent to 4W 

maximum for LED bulb). 
12. Do not touch the bulb when it is on because it may be very hot. 
13. Before changing the bulb, unplug the lamp and wait at least 10 minutes for the lamp to cool 

down. 
14. Never touch the switch with wet hands. 
15. Never replace any of the lamp’s components. 
16. Keep the lamp out of each of children. 

 
HOW TO USE 

• Plug in the lamp’s power cable. 
• Press the switch to turn on the lamp.  
• Press again to turn it off.  
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
• Power: 230V , 50Hz, 50W max. 
• Light bulb: 1 X E14 Screw (not included) 

 
COMPATIBLE BULBS  

LED bulbs  
 
MAINTENANCE: 

• Only clean the lamp using a soft cloth. 
• Do not use chemical products or abrasive detergents. 
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LAMPE STATUE DE LA LIBERTÉ 

Lisez attentivement ce mode d’emploi, et en particu lier les consignes de sécurité, avant 
d’utiliser l’appareil. Conservez le mode d’emploi p our pouvoir vous y reporter 

ultérieurement.  

 
CONSIGNES DE SECURITE 

1. Mettez la lampe hors de tension si vous la laissez sans surveillance  
2. Les enfants ne doivent pas utiliser la lampe comme un jouet. 
3. Manipulez le produit avec précaution. Un coup, un choc, ou une chute, même de faible 

hauteur, peuvent l’endommager. 
4. Coupez l'alimentation électrique, débranchez la lampe et laissez-la refroidir avant de la 

nettoyer ou toute autre intervention. 
5. Ne regardez jamais directement l'ampoule. 
6. Installez la lampe à distance de tout matériau inflammable. 
7. Ne tentez pas d’ouvrir la lampe pour la réparer. La partie électrique ne peut être réparée 

que par un électricien qualifié ou un atelier spécialisé.   
8. Ne pas recouvrir la lampe lorsqu’elle est allumée.  
9. Ne pas utiliser si la prise ou le câble sont endommagés. 
10. Installez la lampe à l'abri de l'humidité et à distance des sources de chaleur. 
11. Ne dépassez jamais la puissance maximum indiquée pour l’ampoule (max.50W 

équivalent à 4W maximum – ampoule LED)). 
12. Ne touchez pas l’ampoule lorsqu'elle est allumée car elle peut être très chaude. 
13. Débranchez la prise et attendez 10 minutes minimum pour que la lampe refroidisse avant 

de changer l'ampoule. 
14. Ne touchez jamais l'interrupteur avec les mains mouillées. 
15. Ne changez aucun composant de la lampe. 
16. Tenez la lampe hors de portée des enfants. 
 

UTILISATION 
• Branchez le câble alimentation de la lampe. 
• Appuyez sur l’interrupteur pour allumer la lampe. 
• Appuyez à nouveau sur l’interrupteur pour éteindre la lampe. 
 

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
• Puissance : 230V , 50Hz, 50W max. 
• Ampoule : 1X type culot E14, non fournie 
•  

AMPOULES 
COMPATIBLES  

Ampoules LED  
 
MAINTENANCE 

• Pour nettoyer la lampe, utilisez uniquement un chiffon doux. 
• N'utilisez pas de produits chimiques ou de détergents abrasifs. 
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FREIHEITSSTATUEN-LAMPE 
 

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere die Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, 
bevor Sie das Gerät einsetzen und bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für die weitere 

Nutzung auf.   

 
SICHERHEITSHINWEISE 

1. Trennen Sie die Lampe im unbeaufsichtigten Zustand immer vom Stromnetz. 
2. Die Lampe darf von Kindern nicht als Spielzeug verwendet werden. 
3. Behandeln Sie Ihr Gerät sorgfältig. Stöße, Schläge oder Stürze selbst aus geringer Höhe 

können zu Beschädigungen der Lampe führen. 
4. Schalten Sie vor der Reinigung oder Wartung die Lampe aus und ziehen Sie den Stecker 

aus der Steckdose. 
5. Schauen Sie nie direkt in den Leuchtkörper. 
6. Platzieren Sie die Lampe nicht in der Nähe von brennbaren Materialien. 
7. Versuchen Sie nicht, die Lampe zu öffnen, um sie zu reparieren. Der elektrische Teil darf 

nur von einem qualifizierten Elektriker oder einer Fachwerkstatt repariert werden.  
8. Decken Sie die Lampe im eingeschalteten Zustand nicht ab. 
9. Verwenden Sie die Lampe nicht bei beschädigtem Netzstecker oder -kabel. 
10. Halten Sie die Lampe von Feuchtigkeits- oder Wärmequellen fern. 
11. Überschreiten Sie niemals die maximale Leistung für die Glühlampe: max. 50W 

(entspricht einem Maximalwert von 4 W für eine LED-Birne). 
12. Berühren Sie die eingeschaltete Glühlampe nicht, da sie sehr heiß sein kann. 
13. Schalten Sie die Lampe vor dem Austauschen des Leuchtkörpers aus und warten Sie 

mindestens 10 Minuten, bis die Lampe abgekühlt ist. 
14. Berühren Sie den Berührungssensor nicht mit feuchten oder nassen Händen. 
15. Tauschen Sie keinerlei Komponenten der Lampe aus. 
16. Positionieren Sie die Lampe stets außerhalb der Reichweite von Kindern. 

 
VERWENDUNG 

• Stecken Sie das Stromkabel der Lampe in die Steckdose. 
• Drücken Sie auf den Schalter, um die Lampe einzuschalten. 
• Drücken Sie erneut auf den Schalter, um die Lampe auszuschalten. 
 

TECHNISCHE DATEN 
• Energie: 230 V , 50 Hz, max. 50 W, 

• Leuchtmittel: 1 X E14 (nicht inkludiert) 
GEEIGNETE 

LEUCHTMITTEL 
 

LED-Leuchten  
 

WARTUNG: 
• Reinigen Sie die Lampe mit einem weichen Tuch. 
• Verwenden Sie keine chemischen oder scheuernden Reinigungsmittel. 
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VRIJHEIDSBEELD LAMP 
 

Lees de gebruiksaanwijzing, in het bijzonder de vei ligheidsinstructies, zorgvuldig door 
vooraleer u het apparaat gebruikt en bewaar de gebr uiksaanwijzing voor verder 

gebruik. 
 
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN. 

1. U moet de lamp altijd uitschakelen als ze niet onder toezicht. 
2. Kinderen mogen de lamp niet gebruiken als speelgoed. 
3. Hanteer het product voorzichtig. Een impact, schok, een val, zelfs van een kleine hoogte 

kunnen de fles beschadigen. 
4. Schakel de lamp uit, verwijder de stekker uit het stopcontact en laat ze afkoelen voor u ze 

reinigt of een andere interventie uitvoert. 
5. Kijk nooit rechtstreeks in de lamp. 
6. Installeer de lamp uit de buurt van brandbaar materiaal. 
7. Probeer de lamp nooit te openen om ze te repareren. Het elektrisch onderdeel kan enkel 

worden gerepareerd door een gekwalificeerde elektricien of een gespecialiseerde werkplaats.  
8. U mag de lamp niet afdekken als ze ingeschakeld is. 
9. U mag de lamp niet gebruiken als de stekker of het netsnoer beschadigd is. 
10. Installeer de lamp uit de buurt van vocht en warmtebronnen. 
11. U mag nooit het maximale vermogen overschrijden dat vereist is voor de lamp: max. 50W 

(equivalent aan 4W maximum voor LED-lamp). 
12. Raak de lamp niet aan als ze ingeschakeld is want ze kan heel heet worden. 
13. Verwijder de stekker uit het stopcontact en wacht minimum 10 minuten om de lamp te laten 

afkoelen voor u de lamp vervangt. 
14. Raak de schakelaar niet aan met natte handen. 
15. Wijzig geen enkel onderdeel van de lamp. 
16. Houd de lamp buiten het bereik van kinderen. 

 
GEBRUIK 

• Voer de stekker van de lamp in het stopcontact. 
• Druk op de schakelaar om de lamp in te schakelen. 
• Druk opnieuw op de schakelaar om de lamp uit te schakelen. 
 

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN 
• Vermogen: 230V , 50Hz, 50W max. 
• Lamp: 1X type E14 (niet geleverd) 

 
COMPATIBELE LAMPEN 

 

LED-lampen  
 

ONDERHOUD 
• Gebruik uitsluitend een zachte doek om de lamp te reinigen. 
• Gebruik geen chemische producten of schuurmiddelen. 
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FRIHETSSTATUE-LAMPE 
 
Les disse instruksjonene grundig før du bruker prod uktet for første gang, og oppbevar 

dem for fremtidig referanse. 
 
SIKKERHETSREGLER 

1. Lampen skal alltid frakobles fra nettet når den er uten oppsyn. 
2. Barn må ikke leke med lampen. 
3. Behandle produktet varsomt. Alle støt, slag eller fall, selv fra lav høyde, kan skade lampen. 
4. Skru av lampen, frakoble den fra nettet og la lampen avkjøles før det gjennomføres rengjøring 

eller vedlikehold. 
5. Se aldri rett på lyspæren. 
6. Lampen må ikke komme i kontakt med brennbare materialer. 
7. Ikke forsøk å åpne lampen eller reparere den. Elektriske komponenter skal repareres av 

fagmann.  
8. Ikke dekk til lampen når den er på. 
9. Ikke bruk støpsel eller kabel dersom den er skadet. 
10. Lampen må ikke stå nær kilder til fuktighet eller varme. 
11. Bruk aldri sterkere lyspærer enn det som er angitt: maks. 50 W (tilsvarer 4 W maks. for LED-

pærer). 
12. Ikke ta på lyspæren når den er på. Den kan være veldig varm. 
13. Før pæren skiftes ut må lampen frakobles nettet. La lampen avkjøles i minst 10 minutter.  
14. Rør aldri bryteren med våte hender. 
15. Skift aldri ut noen av lampens deler. 
16. Barn må ikke komme i kontakt med lampen. 

 
HVORDAN LAMPEN BRUKES 

• Tilkoble lampens strømkabel til nettet. 
• Trykk på bryteren for å tenne lampen. 
• Trykk på bryteren for å slukke lampen. 
 

TEKNISKE SPESIFIKASJONER 
• Effekt: 230 V , 50 Hz, maks. 50 W 
• Lyspære: 1 X E14 glødepære  (medfølger ikke) 
 

KOMPATIBLE PÆRER  

LED-pærer  
 

VEDLIKEHOLD: 
• Lampen må kun rengjøres med en myk klut. 
• Bruk ikke kjemiske produkter eller skurende rengjøringsmidler. 
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FIRHETSGUDINNELAMPA 
 

Läs användarmanualen och i synnerhet bruksanvisning arna innan du använder produkten 
för första gången. Behåll den sedan för framtida ko nsultation.  

 
SÄKERHETSFÖRESKRIFTER 

1. Koppla alltid ur lampan om den ska lämnas oövervakad. 
2. Barn får inte leka med lampan. 
3. Hantera produkten varsamt. Alla typer av slag, stötar eller fall, även från låga höjder, kan 

skada lampan. 
4. Stäng av och koppla ur lampan. Vänta sedan på att den ska svalna av innan du rengör den 

eller utför någon form av service. 
5. Titta aldrig direkt på glödlampan. 
6. Håll lampan på avstånd från antändliga material. 
7. Försök inte öppna lampan för att utföra reparationer. Den elektriska delen ska endast 

repareras av en utbildad elektriker eller specialiserad verkstad.  
8. Täck inte över lampan när den är påslagen. 
9. Använd inte kontakten eller sladden om någon av dessa skadats. 
10. Lampan ska installeras på behörigt avstånd från fukt- och värmekällor. 
11. Använd aldrig för mycket strömstyrka än det som krävs för glödlampan: max 50W 

(motsvarande max 4W för LED-lampor). 
12. Rör inte glödlampan när den är igång eftersom den blir mycket varm. 
13. Innan glödlampan bytes ut ska lampan kopplas ur och stå orörd i åtminstone 10 minuter så 

den hinner svalna av. 
14. Rör aldrig strömbrytaren med blöta händer. 
15. Byt aldrig någon av lampans komponenter. 
16. Håll lampan utom räckhåll för barn. 

 
ATT ANVÄNDA ALMPAN 

• Koppla in lampans strömsladd. 

• Tryck på knappen för att tända lampan 

• Tryck igen på knappen för att släcka lampan 
 

TEKNISKA SPECIFIKATIONER 
• Strömstyrka: 230 V , 50 Hz, 50W max. 
• Glödlampa 1 X E14-skruv (ej inkluderad) 

 
KOMPATIBLA 

GLÖDLAMPOR  

LED-glödlampor  
 
UNDERHÅLL: 

• Rengör endast lampan med en mjuk trasa. 
• Använd inga kemiska produkter eller slipande rengöringsmedel. 
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WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. 
A selective collection system for this type of product is implemented by your local authorities. Please 
contact your local authorities to find out how and where collection takes place. These restrictions apply 

because electrical and electronic devices contain dangerous substances that have harmful effects on the 
environment or on human health and must be recycled. 
 
This symbol indicates that electrical and electronic devices are collected selectively. The symbol shows a waste 
container crossed out with an X symbol. 
 
 If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, his after sales service, or a person 
qualified in this area in order to avoid any accidents arising.  
 
 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet appareil avec vos déchets ménagers. Un système 
de collecte sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, vous devez vous 
renseigner auprès de votre mairie afin d’en connaître les emplacements. En effet, les produits électriques et 

électroniques contiennent des substances dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’environnement ou la santé 
humaine et doivent être recyclés. 
 
Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélective, il 
représente une poubelle sur roues barrée d’une croix. 
 
Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 
personne de qualification similaire afin d’éviter un danger. 
 

ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden ein Getrenntsammelsystem bereitgestellt. 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die Standorte der 

Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen, die negative 
Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche Gesundheit haben, und müssen daher recycelt werden.   
 
Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektro- und Elektronikgeräte über ein Getrenntsammelsystem 
erfolgt. Es stellt eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein Kreuz durchgestrichen ist.   
 
Treten während der Garantiezeit Mängel an dem Produkt auf, muss es bei dem Händler umgetauscht werden bei 
dem es gekauft worden ist, um sich nicht unnötigen Gefahrenquellen auszusetzen.  
 

 LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huishoudafval. 
Uw gemeente heeft een speciaal inzamelsysteem opgezet voor dit soort producten. Vraag op uw 
gemeentehuis waar zich de speciaal hiervoor bestemde containers bevinden. Elektrische en elektronische 
producten bevatten namelijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu of voor de 

volksgezondheid en moeten worden gerecycleerd. 
 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elektronische apparatuur speciaal moeten worden ingezameld. Het 
pictogram bestaat uit een doorgekruiste container op wielen. 
 
Als het elektriciteitssnoer kapot is, dient het vervangen te worden door de fabrikant, zijn klantenservice of een 
persoon met een gelijksoortige kwalificatie, om gevaar te vermijden. 
 

ADVARSEL: Du må ikke kaste apparatet i husholdningsavfallet. Kommunen har et selektivt 
innsamlingssystem for denne typen produkter. Ta kontakt med kommunen din for å finne ut hvor og 
hvordan innsamlingen fungerer. Disse begrensningene følges på grunn av de farlige stoffene elektriske 
og elektroniske apparater inneholder, som kan ha skadelig påvirkning på miljøet og menneskelig helse, 

og må derfor resirkuleres. 
 
Dette symbolet indikerer at elektriske og elektroniske apparater samles inn selektivt. Symbolet viser en 
søppelboks krysset ut med et X-symbol. 
 
Hvis kabelen er skadd, må den skiftes ut av produsenten, produsentens kundeservice eller en faglært person for å 
unngå fare. 
 

OBSERVERA: Släng inte denna apparat i hushållssoporna. 
Ett selektivt uppsamlingssystem har inrättats av kommunerna för denna typ av produkter; fråga 
kommunalkontoret om var denna produkt skall lämnas. 
Elektriska och elektroniska produkter innehåller farliga ämnen som är skadliga för miljön eller hälsan och 

skall återvinnas. 
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Denna symbol anger att de elektriska och elektroniska utrustningarna skall omhändertas selektivt; den visar en 
soptunna överstruken med ett kors. 
 
 
Om strömsladden skadats måste den bytas ut av tillverkaren, detta efter att försäljningsservice utförts, eller av en 
utbildad person in närheten, detta för att minimera risken för olyckor. 
 
 

 

 
Imported by/ Importé par/ Importiert von/ Geïmporteerd door/ Importert av/ Import: PRODIS SAS, 1 rue de 

Rome F-93110 Rosny-sous-Bois 
 

Made in PRC/ Fabriqué en RPC/ Hergestellt in der VRC/ Gemaakt in de VRC/ Laget in Kina/ Tillverkad i Kina 
 

Marketed by/ Commercialisé par/ Vermarktung durch/ Op de markt gebracht door/ Markedsført av/ 
Marknadsförd av EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD  

 


